John 1:1
John 18:11
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 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “to Peter.”

“Therefore Jesus said to Peter,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb BALLW, which means “to throw; put, place.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The imperative mood is a direct, dogmatic command.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MACHAIRA, meaning “the sword” and referring to the eighteen-inch Roman short sword, called the Machaira.  With this we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article, used as a personal/possessive pronoun, and the noun THĒKĒ, meaning “into its sheath Jn 18:11.”

“‘Put the sword into its sheath;”
 is the accusative direct object from the neuter singular article and noun POTĒRION, meaning “the cup.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the cup.  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father” and referring to God the Father.  Then we have the double negative OU and MĒ, meaning “not” and expects an absolute affirmative answer.  With this we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb PINW, which means “to drink.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus has to produce the action.


The subjunctive mood is deliberative subjunctive, which is used in interrogative sentences which deal with that is necessary, desirable, or possible.  It is not factual information which is desired.  Sometimes the question is rhetorical (as it is here).

Finally, we have the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the cup.

“the cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’”
Jn 18:11 corrected translation
“Therefore Jesus said to Peter, ‘Put the sword into its sheath; the cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’”
Explanation:
1.  “Therefore Jesus said to Peter, ‘Put the sword into its sheath;”

a.  As a consequence of Peter’s action in cutting off the ear of the slave of the high priest, the Lord speaks to Peter, and this isn’t the meek and mild Jesus speaking.  The Lord was not at all happy with the actions of Peter and was telling him so.


b.  The Lord immediately demands that Peter put the sword back into its sheath.  Notice that the Lord didn’t tell him to throw it away, turn it over to the authorities, or drop it and never touch it again.  The sword was Peter’s personal property and the Lord respected the fact that it was his personal property.  The Lord had no right to tell him what he could own or not own.  We might say that Peter had the right to bear arms and Jesus wasn’t in the business of “sword control.”


c.  Peter had every right to own a sword if he wanted to and carry a sword if he wanted to for self-protection against thieves, robbers, murderers and other criminals.  Peter did not have the right to initiate an unprovoked attack against another person.


d.  As far as we know from Scripture, Peter did exactly what he was told and did it immediately.  While Peter was putting the sword away, Jesus was putting Malchus’ ear back on his head (Lk 22:51).

2.  “the cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’”

a.  The Lord continues with a rhetorical question to Peter, which shows our Lord’s free will function in delivering himself over to the will and plan of God the Father.  The word “cup” refers to the will and plan of the Father.  The Lord’s responsibility was to execute the Father’s will and fulfill His plan.  Doing so is analogous to drinking completely from the cup.  Jesus couldn’t just take a sip, He had to drink the whole thing. 


b.  God the Father had given this mission to the Son in eternity past, where it was accepted by Him before the creation of the world.  The Father asked the Son if the Son would fulfill the mission of demonstrating their love for their creatures by bearing the sins of those creatures and being judged on their behalf.  The Lord Jesus Christ agreed to the plan and promised to execute the will of the Father.  Now that it has come to the point of actually doing so, there was no turning back.  There was no way Jesus was not going to obey the will and plan of the Father.  Yes, our Lord would drink the cup and drink it dry, and Peter knew that nothing was now going to prevent this from happening.


c.  The parallel passages in the other gospels give another details of what Jesus said, which it was not necessary for John to repeat, since those gospels were already available and well known.  The passages in the other gospels say:



(1)  Mt 26:52-56, “Then Jesus said to him, ‘Put your sword back into its place; for all those who take up the sword shall perish by the sword.  Or do you think that I cannot appeal to My Father, and He will at once put at My disposal more than twelve legions of angels?  How then will the Scriptures be fulfilled, [which say] that it must happen this way?’  At that time Jesus said to the crowds, ‘Have you come out with swords and clubs to arrest Me as against a robber?  Every day I used to sit in the temple teaching and you did not seize Me.  But all this has taken place to fulfill the Scriptures of the prophets.’  Then all the disciples left Him and fled.”


(2)  Mk 14:48-52, “And Jesus said to them, ‘Have you come out with swords and clubs to arrest Me, as against a robber?  Every day I was with you in the temple teaching, and you did not seize Me; but [this has taken place] to fulfill the Scriptures.’  And they all left Him and fled.  A young man was following Him, wearing a linen sheet over nakedness; and they seized him.  But he pulled free of the linen sheet and escaped naked.”


(3)  Lk 22:52-53, “Then Jesus said to the chief priests and officers of the temple and elders who had come against Him, ‘Have you come out with swords and clubs as you would against a robber?  While I was with you daily in the temple, you did not lay hands on Me; but this hour and the power of darkness are yours.’”

Putting these passages together we have the complete speech of Jesus as follows:

‘Stop! No more of this.’  And He touched his ear and healed him.  ‘Put the sword into its sheath; for all those who take up the sword shall perish by the sword.  Or do you think that I cannot appeal to My Father, and He will at once put at My disposal more than twelve legions of angels?  The cup which the Father has given Me, shall I not drink it? How then will the Scriptures be fulfilled, [which say] that it must happen this way?’  Then Jesus said to the chief priests and officers of the temple and elders who had come against Him, ‘Have you come out with swords and clubs to arrest Me as you would against a robber?  Every day I used to sit in the temple teaching and you did not seize Me.  But all this has taken place to fulfill the Scriptures of the prophets.  And this hour and the power of darkness are yours.’  Then all the disciples left Him and fled.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The cup is a metaphor for Christ’s death, used already in reply to request of James and John (Mk 10:39=Mt 20:22) and in the agony in Gethsemane before Judas came (Mk 14:36=Mt 26:39=Lk 22:42), which is not given by John.”


b.  “The reference to the cup seems to be a clear allusion to the experience in Gethsemane recorded by the synoptics.  Peter had not grasped Jesus’ determination to follow through his mission.”


c.  “Clearly the focus of the three rebukes (Mark does not have this story) is different in each Gospel.  But the rebuke is similar in each Gospel, although each evangelist chooses an aspect of the rebuke that is in conformity to his own interests and his own particular way of testifying to the basic concern of Jesus.  Bloodshed is not the mission of Jesus.”
  Bloodshed is not the mission of Jesus in His first advent, but it clearly is in His second advent.

d.  “Peter’s brave but impetuous act revealed his continued failure to understand the necessity of Jesus’ death.  After his ringing affirmation that Jesus was the Christ (Mt 16:16), the Lord immediately spoke to the disciples about His death (v. 21).  Shocked, ‘Peter took Him aside and began to rebuke Him, saying, “God forbid it, Lord!  This shall never happen to You”’ (v. 22).  Now that the moment had arrived, Peter still did not get it, so Jesus reminded him (and the rest of the disciples), ‘The cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’  The cup of which the Lord spoke was the cup of divine judgment (Ps 11:6; 75:8; Isa 51:17, 22; Jer 25:15; Ezek 23:31–34; Mt 26:39; Rev 14:10; 16:19), which He would drain completely on the cross when God ‘made Him who knew no sin to be sin on our behalf, so that we might become the righteousness of God in Him’ (2 Cor 5:21).  It was to that saving sacrifice that Christ’s supreme courage, power, love, and obedience would lead.”


e.  “Earlier that same night Jesus had rebuked Peter.  Now He rebuked him again, this time for not understanding God’s will.  In spite of constant teaching about His approaching death the disciples did not understand its need (Lk 24:25).  The cup which the Father had given Jesus refers to the suffering and death He would experience under God’s wrath against sin.  The words ‘the cup the Father has given Me’ indicated that Jesus saw all the things coming on Him as part of God’s sovereign plan.  His rhetorical question to Peter was designed to prod Peter’s thinking.  Jesus had come to do the Father’s will and so He must now embrace it.”


f.  “Peter had a sword in his hand, but our Lord had a cup in His hand.  Peter was resisting God’s will but the Savior was accepting God’s will.  The cup represented the suffering He would endure and the separation from the Father that He would experience on the cross.  When He instituted the supper, He compared the cup to His blood, shed for the remission of sins (Mt 26:27–28).  To ‘drink the cup’ means to go through with a difficult experience.  Jesus was able to accept the cup because it was mixed by the Father and given to Him from the Father’s hand.  He did not resist the Father’s will, because He came to do the Father’s will and finish the work the Father gave Him to do (Ps 40:8).  Since the Father had mixed and measured the contents of the cup, Jesus knew He had nothing to fear.  This is a good lesson to us: we need never fear the cups that the Father hands to us. To begin with, our Savior has already drunk the cup before us, and we are only following in His steps.  We need never fear what is in the cup because the Father has prepared it for us in love.  If we ask for bread, He will never give us a stone; and the cup He prepares will never contain anything that will harm us.  We may suffer pain and heartbreak, but He will eventually transform that suffering into glory.”
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